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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
 Опасность поражения электрическим током! 

Несоблюдение данных мер предосторожности может при-
вести к опасному для жизни поражению электрическим 
током.
•	 Прибор	работает	от	электрического	тока,	который	мо-

жет	стать	причиной	электрического	поражения.
	 Поэтому	 придерживайтесь	 следующих	 правил	 без-

опасности:
•	 Не	прикасайтесь	к	прибору	влажными	руками.
•	 Не	пользуйтесь	прибором	босиком	или	с	мокрыми	но-

гами.
•	 Ни	в	коем	случае	не	погружайте	прибор	в	воду.
•	 Не	тяните	шнур	питания	или	сам	прибор,	чтобы	выта-

щить	вилку	из	электрической	розетки.
•		 Если	тип	вилки	не	соответствует	розетке,	обратитесь	к	

квалифицированному специалисту для замены розет-
ки	 на	 подходящую.	 Не	 рекомендуется	 пользоваться	
адаптерами,	 розеточными	 колодками	 или	 удлините-
лями.

•	 Чтобы	 залить	 или	 долить	 воду,	 вы-
ключите	гладильную	систему	поворо-
том рукоятки M и отключите вилку из 
электрической	розетки.

•		 Если	 шнур	 питания	 поврежден,	 он	
подлежит замене производителем 
или	 в	 его	 сервисной	 службе,	 чтобы	
предотвратить любую опасность.

•	 Перед	выполнением	любых	действий	по	очистке	или	
уходу	отсоединяйте	прибор	от	сети	электроснабжения	
путем извлечения вилки из розетки.

•	 Перед	 началом	 эксплуатации	 убедитесь,	 что	 напря-
жение сети соответствует указанному на табличке 
данных	прибора.	Подключайте	прибор	только	к	элек-
трическим	розеткам	с	минимальной	мощностью	10	А	
и	оборудованным	эффективной	системой	заземления.

   Опасность ожогов!  

Поверхности,	 обозначенные	 данным	
символом,	нагреваются	во	время	эксплу-
атации прибора.
Несоблюдение мер предосторожности может привести к 
ожогам.
•	 Не	направляйте	пар	на	людей	или	животных.

•	 Пользователь	 не	 должен	 оставлять	
гладильную	 систему	 без	 надзора,	
если она подключена к сети питания. 
Убедитесь,	что	подключенный	прибор	
или	прибор	на	 стадии	охлаждения,	а	
также	его	шнур	питания,	недоступны	
для	детей	младше	8	лет.

•		 Не	следует	перемещать	прибор,	когда	он	находится	в	
работе.

•		 Ни	 в	 коем	 случае	 не	 допускайте	 контакта	 подошвы	
утюга	с	электрическими	проводами.

 Внимание! 
Несоблюдение мер предосторожности может привести к 
травмам или повреждению прибора.
•	 При	 первом	 включении	 после	 снятия	 упаковки	 про-

верьте	сохранность	прибора.	Если	возникли	сомнения,	
не	включайте	прибор	и	обратитесь	к	квалифицирован-
ному персоналу.

•	 Удалите	пластиковый	пакет,	поскольку	он	представля-
ет	опасность	для	детей.

•	 К пользованию прибором допускают-
ся	дети	старше	8	лет	и	лица	с	ограни-
ченными	 психическими,	 физически-
ми	 и	 сенсорными	 возможностями,	 а	
также лица с недостаточным опытом 
и	навыками,	если	они	находятся	под	
присмотром или были обучены без-
опасному пользованию прибором и 
осознают	 опасности,	 вытекающие	 из	
его	эксплуатации.		Не	разрешайте	де-
тям	играть	с	прибором.	 	Дети	не	мо-
гут	заниматься	очисткой	и	уходом	за	
прибором,	если	они	не	находятся	под	
присмотром. 

•	 Во	время	эксплуатации	ставьте	прибор	только	на	рабо-
чие	поверхности	(гладильную	доску	или	стол,	рис.	1).

•	 На	 рабочих	 поверхностях	 пользуйтесь	 съемной	 под-
ставкой	для	утюга	(гладильная	доска	или	стол,	рис.	1).

•	 Если	 подставка	 снята,	 НИ	 В	 КОЕМ	 СЛУЧАЕ	 не	 ставьте	
утюг	на	корпус	прибора	(рис.	2).
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•	 Пользуйтесь	 прибором	 и	 оставляйте	
его	на	устойчивой	поверхности,	стой-
кой	 к	 высоким	 температурам.	 Когда	
утюг	установлен	на	подставку,	убеди-
тесь	 в	 устойчивости	 поверхности,	 на	
которой	расположен	прибор.	

•	 НИ	В	КОЕМ	СЛУЧАЕ	не	ставьте	утюг	вертикально!	(рис.	
3).

•	 Не	 следует	 пользоваться	 прибором,	
если	 он	 подвергся	 падению,	 если	 на	
нем имеются видимые повреждения 
или утечки.	Если	гладильная	система	подверглась	
падению	и	получила	видимые	повреждения,	не	вклю-
чайте	 прибор,	 а	 доставьте	 его	 в	 квалифицированный	
сервисный	центр.

ПРИМЕНЕНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Данный	прибор	предназначен	исключительно	для	пользо-
вания,	для	которого	он	разработан.		Любое	другое	примене-
ние	считается	ненадлежащим,	и,	 следовательно,	является	
опасным.	Производитель	не	несет	ответственности	за	воз-
можный	 ущерб	 вследствие	 ненадлежащего,	 ошибочного	
или	 неразумного	 применения	 и	 ремонта,	 выполненного	
неквалифицированным персоналом.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА 
A	 Утюг
B Рукоятка термостата
C	 Индикатор	готовности	к	работе
D Кнопка подачи пара
E	 Съемная	подставка	для	утюга
F Бачок для воды
G	 Отсек	шнура	питания
H Шнур питания
I	 Крюк	для	моношланга
L	 Панель	управления
M Рукоятка включения прибора:
	 сухая	глажка	  
	 паровая	глажка	  
N	 Индикатор	питания

КАКУЮ ВОДУ ЗАЛИВАТЬ?
 Внимание! 

•	 Заполняйте	 бачок	 F	 только	 деминерализированной	
водой.	НЕ	НАЛИВАЙТЕ	ВОДОПРОВОДНУЮ	ВОДУ.

•	 Не	пользуйтесь	химическими	веществами,	чистящими	
средствами	или	добавками	(например,	ароматизиро-
ванной	водой,	 эссенциями,	 средствами	для	удаления	
накипи	и	проч.).	

•	 Не	 используйте	 минеральную	 воду	 или	 другие	 типы	
воды	 (например,	 дождевую,	 воду	 из	 отопительных	
батарей,	кондиционеров	и	проч.).

ПРИМЕНЕНИЕ
Во	время	первого	включения	в	течение	нескольких	минут	
прибор	может	выделять	дым	и	 запах,	 причиной	 которого	
является	 нагрев	 и	 высыхание	 клеящих	 веществ,	 исполь-
зованных во время сборки прибора. Рекомендуется про-
ветрить	 помещение.	 Кроме	 того,	 шум	 от	 насоса,	 который	
направляет	воду	в	утюг,	является	естественным.	
Выполните	следующие	действия:
•	 Убедитесь,	 что	 вилка	 шнура	 питания	 отключена	 от	

электрической	 розетки.	 Откройте	 крышку	 бачка	 для	
воды	F	(рис.	4).	

•	 Наполните	бачок,	не	превышая	отметку	MAX	(рис.	5),	и	
закройте	крышку.

•	 Подключите	прибор	к	электрической	розетке	(рис.	6).
•	 Поверните	рукоятку	включения	M	в	положение	  

(рис.	7)	для	сухой	глажки	или	в	положение	  (рис. 
10)	для	паровой	глажки.

•	 Установите	рукоятку	термостата	B	на	температуру	в	за-
висимости	от	типа	ткани	(рис.	8	и	11):
l        	 ацетат,	акрил,	нейлон,	полиэстер,	район
l l       	 шелк,	шерсть
l l l  	 лен,	хлопок

•	 Дождитесь	выключения	индикатора	C.	Теперь	прибор	
готов	к	работе	(рис.	9	и	12).

•	 При	 паровой	 глажке,	 особенно	 при	 первом	 включе-
нии,	 следует	поместить	утюг	над	 тканью	и	нажимать	
кнопку	подачи	пара	D	каждые	2–3	секунды	в	течение	
первой	минуты,	чтобы	заполнить	водяной	контур.

•	 Чтобы	выключить	прибор,	поверните	рукоятку	вклю-
чения	M	в	положение	O.	 	Отключите	вилку	из	розетки	
и	дайте	прибору	остыть,	прежде	чем	убрать	его.	После	
завершения	глажки	нет	необходимости	сливать	остав-
шуюся	 воду	 в	 бачке.	 Рекомендуется	 слить	 воду,	 если	
прибор не будет использоваться в течение длительно-
го	периода.	

ЗАЛИВКА ВОДЫ
 Внимание!

Когда	вода	в	бачке	закончилась,	увеличится	шум	от	насоса.	
Это	является	нормальной	работой	прибора.	Рекомендуется	
немедленно восстановить уровень воды в бачке. Чтобы 
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залить	или	долить	воду,	выключите	гладильную	систему	и	
отключите	вилку	из	электрической	розетки.

ОЧИСТКА
•	 Перед	очисткой	убедитесь,	что	прибор	выключен,	от-

соединен от сети и полностью остыл.
•	 Следует	поддерживать	чистоту	поверхности	подошвы.	

Для	очистки	достаточно	провести	влажной	тряпкой	по	
холодной	поверхности.	

•	 Не	 пользуйтесь	 металлической	 губкой,	 уксусом	 или	
другими	химическими	средствами.

УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА
  Не следует утилизировать прибор вместе с бытовы-

ми	отходами.	Прибор	подлежит	сдаче	в	официаль-
ный	центр	по	раздельному	сбору	отходов.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип	изделия																		см.	маркировку	на	корпусе	устройства
Модель:	 	 “
Напряжение:		 “
Частота:	 	 “
Мощность:	 	 “

Сделано	в	Китае	для:	
De’Longhi Appliances s.r.l. 
via	L.Seitz,	47	31100	Treviso	Italy
Де’Лонги	Апплайансиз	с.р.л.
Виа	Л.	Зейц,	47	31100	Тревизо	Италия

Импортер	 и	 ответственный	 за	 претензии	 потребителей	 на	
территории	Таможенного	Союза:
ООО	«Делонги»
127055	Россия,	г.	Москва,	ул.	Сущëвская,	д.	27,	стр.	3
Тел.	+7	(495)	781-26-76

Изделие	использовать	по	назначению	в	соответствии	с	ру-
ководством	по	эксплуатации.	Срок	службы	изделия	состав-
ляет	2	года	с	даты	продажи	потребителю.
Дату	изготовления	изделия	можно	определить	по	серийно-
му	номеру,	расположенному	на	корпусе	изделия	
(Сер.	№	ASSCC,	где	A	–	последняя	цифра	года	изготовления,	
SS	–	 производственная	 неделя,	 CC	–	дата	 печати,	 рассчи-
танная	автоматически	с	1992	г.	Пример:	Сер.	№	30411,	год	
изготовления	–	2003,	производственная	неделя	–	4)
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Прибор	не	включается. Прибор	не	подключен	к	электрической	
сети.

Проверьте	правильность	подключения	
прибора и поверните рукоятку 
включения.

Из	отверстий	подошвы	утюга	
выходит вода.

Вода	в	бачке	F	почти	закончилась. Долейте	воду	в	бачок	F.

Внутри	образовался	конденсат,	
поскольку подача пара выполняется 
впервые,	или	прибор	не	
использовался длительное время.

Нажмите кнопку подачи пара D 
несколько	раз	за	пределами	гладильной	
доски. Это позволит удалить холодную 
воду	из	парового	контура.

Рукоятка	термостата	B	утюга	не	стоит	
на секторе пара.

Установите	рукоятку	термостата	B	утюга	
на сектор пара.

Бурые	подтеки	из	подошвы	утюга. В	бачок	для	воды	были	залиты	
химические средства удаления 
накипи или добавки.

Ни в коем случае не следует заливать 
другие	средства	в	бачок	для	воды	(см.	
пар.	"Какую	воду	заливать?").	Очистите	
подошву	влажной	тряпкой.

Рукоятка	термостата	B	утюга	не	стоит	
на секторе пара.

Установите	рукоятку	термостата	B	утюга	
на сектор пара.

При	первом	включении	прибора	
отмечается выход дыма.

Некоторые части были обработаны 
клеящими/смазочными	веществами,	
которые	испаряются	во	время	первого	
нагрева.

Это	нормальное	явление,	которое	
пройдет	через	несколько	включений.

От	прибора	исходит	прерывистый	
шум	вместе	с	вибрациями.

Это	насос,	который	всасывает	воду. Это нормальное явление.

Вода	в	бачке	F	почти	закончилась. Долейте	воду	в	бачок	F.

Не выход пар. Водяной	контур	пуст. Обычно	случается	при	первом	
включении.	Поверните	рукоятку	
включения M в положение .		Когда	
утюг	нагрелся,	нажимайте	кнопку	пара	
D	каждые	2–3	секунды	в	течение	одной	
минуты,	чтобы	наполнить	водяной	
контур	и	начать	подачу	пара.	Если	
проблема	не	устранена,	отключите	
гладильную	систему	и	обратитесь	в	
авторизованный	сервисный	центр.

Рукоятка включения M находится в 
положении .

Поверните	рукоятку	включения	M	в	
положение .


